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“Trước khi chúng ta biết nói, 
tiếng mẹ đẻ... cũng là ngoại ngữ!”
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“Before we can talk, even our mother tongue... 
is a foreign language!”
- FuSuSu -





MỤC LỤC
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Lời tựa từ giáo viên tiếng Anh & người bản xứ

Lời thú nhận thành thật


Đó là tôi trong quá khứ. Còn bây giờ thì sao?

Cuốn sách gồm có 7 phần

Lưu ý đặc biệt


Ngoại ngữ liệu có dữ?


Câu chuyện đắng lòng chai cô ca

Một thứ dài dài, vàng vàng, sờ mềm mềm...

Trẻ con đã thành thục tiếng mẹ đẻ như thế nào?

Bước 1: Nghe, nghe và nghe

Bước 2: Nói, nói và nói

Bước 3: Đọc, đọc và đọc

Bước 4: Viết, viết và viết

Nghe nhiều - Nói lắm - Đọc viết hăng say


Phần I - Luyện Nghe Du Kích


Đáng ra bạn đã là cao thủ nghe tiếng Anh!

#1 - Học nghe từ những bậc thầy diễn thuyết

#2 - Nghe tăng tốc 1000 câu thông dụng

#3 - Tăng trình ngoại ngữ ngay cả khi ngủ

#4 - Nghe song ngữ song song

Trăm nghe không bằng “tai quen”


Phần II - Luyện Nói Du Kích


Cứ nói đi, nhầm thì sửa!

#5 - Đừng sợ sai, cứ nghe và nhại!

#6 - “Chải não” với lời khẳng định tích cực

#7 - Bí mật để có giọng nói cuốn hút

#8 - Nghệ thuật “hỏi chuyện” với Tây

Hãy là một Ouchmaster!


Phần III - Luyện Đọc Du Kích


Mục tiêu học tiếng Anh của bạn là gì?

#9 - Củng cố kho từ với bí mật WIT

#10 - Tận dụng tối đa cuốn sách bạn thích

#11 - Biến di động thành đồng minh

#12 - Đánh nhanh hơn, đọc tốt hơn


Phần IV - Luyện Viết Du Kích


Kỹ năng khó nhưng có nhiều lợi ích nhất

#13 - Đừng Copy-Paste, hãy Copy-write!

#14 - Luyện dịch Việt-Anh

#15 - Gửi quý ngài thành công

#16 - Bí mật tự sửa lỗi sai


Phần V - Luyện Thi Du Kích


#17 - Thuộc từ tiếng Anh dài nhất thế giới

#18 - Giải trí với danh sách từ mới

#19 - Đuổi vần đánh chữ, chinh phục ngữ pháp

#20 - Chiến thuật con bò để viết lách hay

#21 - Công cụ tối mật


Hỏi xoăn đáp xoắn
Món quà tặng bạn
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LỜI TỰA TỪ GIÁO VIÊN TIẾNG ANH & NGƯỜI BẢN XỨ

FOREWORD FROM NATIVE ENGLISH TEACHERS & SPEAKERS
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Austin Bradlee Adams
Voice Actor and Native English teacher.
Chào bạn! Tôi là Austin, đến từ Mỹ. Tôi đã dạy môn Tiếng Anh được 8 năm.

Hi! I’m Austin, from America. I have taught English as a Second Language for 8 years.

Với kinh nghiệm làm chủ thành công một ngoại ngữ cực khó là tiếng Trung Quốc, tôi rất tự tin vào tính hiệu quả của 21 cách học ngoại ngữ du kích. Tôi khuyên bạn nên dừng lại mọi việc mình đang làm và đọc ngay cuốn sách này, nếu bạn rơi vào một trong các tình huống dưới đây.

As someone who successfully mastered a foreign language, Chinese, which is exceptionally difficult for English speakers, I fully believe in the effectiveness of the 21 Guerrilla Tools for learning foreign languages, and recommend you stop what you’re doing and read this book if one of these situations applies to you:

Bạn đã học tiếng Anh trên 10 năm mà không hiệu quả.

You’ve spent 10+ years learning English but nothing works.

Bạn dành hàng giờ học từ mới mỗi ngày, để rồi chẳng dùng được gì cả khi gặp người nước ngoài.

You spend hours and hours each day memorizing English words but find yourself completely unable to use them when you meet foreigners.

Bạn có thể diễn đạt được ý mình, nhưng lại không thể hiểu được những gì người khác nói với bạn bằng tiếng Anh.  

You have the ability to say what you need, but still can’t understand what others say to you in English.

Tôi hoàn toàn đồng ý với FuSuSu rằng cách tốt nhất để học và dạy một ngôn ngữ, đó là tuân theo quy luật tự nhiên. Tôi đã ứng dụng rất nhiều mẹo trong cuốn sách vào lớp học và các bài giảng của mình. Tôi đã tiếp xúc với các học viên từ 3 tuổi cho tới... 83 tuổi và nhận thấy rằng, dù học trên lớp hay là kèm 1-1 thì họ sẽ tiến bộ nhất khi tập trung vào việc luyện nghe và nói trước.

I strongly agree with FuSuSu that the best way to learn a language or to teach it, is to follow the path established by nature. I use many of the tips and skills found in this book in my classes and lectures. I have taught students from 3 years old to 83 years old. Be they in large classes or one on one, I have found that students learn best and with faster results when they focus on listening and speaking first.

Đâu có ai lại đưa cho đứa bé mới sinh một cuốn từ điển dày cộp và bắt nó ghi nhớ từ vựng? Đó không phải là cách mà người mẹ thiên nhiên sử dụng, và đó cũng không phải là cách bạn nên học ngoại ngữ!

Whoever heard of giving a baby a dictionary and telling him to start memorizing vocab? That’s not the way Mother Nature does it, and that’s not the way you should either!  

Và trong cuốn sách này, FuSuSu đã trình bày những phương pháp thực tiễn nhất, tự nhiên nhất để học tiếng Anh. Nhờ đó mà bạn có thể sử dụng thời gian của mình một cách khôn ngoan hơn, thay vì lãng phí thời gian và tiền bạc vào những cách học không hiệu quả.

In this book, FuSuSu has described the most realistic and natural ways to learn English, so that you can use your time wisely instead of wasting time and money studying the wrong way.  

Hãy sẵn sàng để nói chuyện với người nước ngoài, vượt qua những kỳ thi, làm những việc mà bạn nghĩ rằng mình không thể! Với 21 cách học du kích, bạn sẽ rất ngạc nhiên vì sự tiến bộ của mình đấy. Chúc bạn may mắn và hãy tận hưởng cuốn sách!

Get ready to start speaking with foreigners and passing exams like you never thought possible! With 21 Guerrilla Tools, you’ll be amazed at how your language ability transforms. Good luck and enjoy the book!
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Mike McQuillan
Certified World Class Speaking Coach
Native English Teacher & Creator of FIT-Presenter.com
Phương là một “đặc vụ liên thiên hà.” Tôi không biết làm sao mà anh ấy học được tất cả điều này, có thể là thông qua thỏa thuận nào đó với các sinh vật từ hành tinh khác và đổi lại những công thức hiệu quả để thành công.

Phuong is an intergalactic secret agent. I don’t know how he has learned all that he knows, but I’m pretty sure he has made a deal with creatures from a faraway planet to learn the most effective systems and formulas that drive him to success.

Bạn nên đối xử tốt với anh ấy và nhất định phải đọc các cuốn sách của anh ấy. Nếu Phương chia sẻ bí mật với bạn, thì điều bạn cần làm là học thôi!

You should be nice to him and definitely read his book. If Phuong shares his secrets with you, then you need to learn them!

Tôi gặp Phương trong khóa World Class Speaking Coach năm 2020. Khi thấy tôi là người đầu tiên trả lời trên diễn đàn ở tuần 1, anh đã chủ động liên hệ để cùng làm việc nhóm. Chênh lệch múi giờ 12 tiếng giữa Việt Nam và Nam Mỹ không bao giờ là vấn đề. Chúng tôi cùng nhau đã hoàn thành khóa học trước mọi người khác.

I met Phuong in the Certified World Class Speaking Coach course in the year 2020. He saw that I was the first to respond to the week 1 forum and reached out to me to be his accountability partner. The 12-hour time difference between Vietnam and South America never mattered. We worked together and finished the course before the rest of the group.

Một vài năm đã trôi qua, và tôi ở đây, viết lời tựa cho cuốn sách mới nhất của Phương và tự hỏi sắp tới sẽ nhờ anh ấy giúp mình sửa web thế nào đây.

A few years have passed, and here I am, writing the foreword for his latest book and wondering how I should ask him for more help with my website.

Khi đọc cuốn sách này, bạn có thể kỳ vọng học hỏi được nhiều mẹo hay trong việc tiếp thu ngôn ngữ. Là một giáo viên dạy tiếng Anh nở Nam Mỹ trong hơn một thập kỷ, tôi có thể nói với bạn rằng các kỹ thuật của anh ấy sẽ hữu ích cho bạn. Nhưng quan trọng hơn, bạn cũng sẽ học cách loại bỏ những rào cản tinh thần để cho trí não của bạn có thể hoạt động hết công suất.

As you read through this book, you can expect to learn tips on language acquisition. As a teacher of English as a foreign language in South America for over a decade, I can tell you that his techniques will serve you. But more importantly, you will also learn how to remove mental blocks and let your mind operate at its full potential.

Cuốn sách này là kết quả của việc Phương đã chủ động khởi động nhiều dự án và sự kiên nhẫn để hoàn thành chúng. Bạn sẽ thấy phẩm chất ấy thể hiện qua mọi thứ bạn đọc. Khi bạn nắm bắt được ý tưởng và áp dụng, hãy liên hệ và cho Phương biết cuộc sống của bạn đã thay đổi như thế nào, những hiểu biết của anh ấy đã giúp ích cho bạn thế nào, và vui lòng nhắc anh ấy liên hệ tôi nếu bạn phát hiện trục trặc nào đó trên website của tôi.

This book is the result of Phuong’s initiative to launch his own projects and the patience to see them through. You will see those qualities come through with everything you read. Once you grasp these ideas and employ them, reach out to Phuong and let him know how your life has changed. Tell him how his insights have helped you, and please remind him to get back to me about the glitches on my website if you find some.
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Dorsey Jackson 
Professional Voiceover Artist, Division Toastmaster Champion
Xin chào, bạn đang nghe Dorsey Jackson, giọng đọc bản xứ phiên bản sách nói của cuốn sách này. Hãy để tôi nói với bạn, cuốn sách này thực sự là một viên ngọc quý. Cuốn sách chứa đựng những mẹo và công cụ tuyệt vời giúp hành trình học ngoại ngữ của bạn không chỉ dễ chịu hơn mà còn thực sự thú vị hơn.

Hey there, this is Dorsey Jackson, the voice behind the audiobook that you're currently listening to. Let me tell you, this book is an absolute gem! It's packed with amazing tips and tools that will make your journey of learning a new language not just bearable but actually enjoyable.

Tôi đã bị choáng ngợp bởi khả năng sử dụng tiếng Anh của Fususu, vì đó không phải là tiếng mẹ đẻ của anh ấy. Đó là một minh chứng cho kỹ năng viết đáng kinh ngạc. Cuốn sách được viết bằng song ngữ, khiến nó có thể tiếp cận được với nhiều đối tượng hơn và giọng điệu hấp dẫn đến mức bạn thậm chí sẽ không có cảm giác như mình đang đọc một cuốn sách học ngôn ngữ.

I was blown away by Fususu's command of the English language, considering that it's not even his mother tongue. It's a testament to his incredible writing skills. The book is written bilingually, which makes it accessible to a wider audience, and the overall tone is so inviting that you won't even feel like you're reading a language learning book.

Với tư cách cũng từng là một nhà vô địch thuyết trình Toastmaster, tôi phải khen ngợi Fususu vì công việc tuyệt vời của anh ấy. Đây là cuốn sách phải đọc cho bất kỳ ai muốn học ngoại ngữ, cho dù đó là vì lý do cá nhân hay nghề nghiệp. Và để tôi nói cho bạn biết, các mẹo và công cụ bạn sẽ tìm thấy trong các trang này không chỉ hữu ích cho việc học ngôn ngữ mà còn cho cuộc sống hàng ngày của bạn.

As a fellow toastmaster speech champion, I have to commend Fususu for his fantastic work. This book is a must-read for anyone who wants to learn a new language, whether it's for personal or professional reasons. And let me tell you, the tips and tools you'll find within these pages are not just useful for language learning, but for your daily life as well.

Vì vậy, tôi thực sự khuyên bạn nên đọc cuốn sách này từ đầu đến cuối, đọc lại lần nữa và áp dụng mọi thứ bạn học được vào hành trình học ngôn ngữ và cuộc sống của bạn nói chung. Tin tôi đi, bạn sẽ không hối tiếc đâu. Vì vậy, hãy ngồi lại, thư giãn và thưởng thức cuốn sách tuyệt vời này.

So, I highly recommend that you read this book from cover to cover, read it again, and apply everything you learn to your language learning journey and your life in general. Trust me, you won't regret it. So sit back, relax, and enjoy this amazing book.
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Lưu ý dành cho độc giả bản xứ

A note for native English readers

Sách được thiết kế hướng tới người đọc Việt Nam đang học tiếng Anh, song các công cụ cũng có thể áp dụng hiệu quả cho độc giả nước ngoài, nếu họ đổi phần tiếng Việt với tiếng mẹ đẻ, còn phần tiếng Anh là ngoại ngữ cần học.

This book is originally intended for Vietnamese learners of English but the tools can be applied to English readers with the same results if they switch Vietnamese for their mother tongue and English to their target language.







LỜI THÚ NHẬN 
THÀNH THẬT

An honest confession

Thành thật với bạn, tôi không phải là một giáo viên tiếng Anh. IELTS? TOEFL? Xin đừng hỏi, vì tôi chẳng có chứng chỉ tiếng Anh nào hoành tráng. Trẻ con bây giờ học tiếng Anh từ lúc lên 3, tôi thì 12 tuổi mới học lại bảng chữ cái.

Honestly, I am not an English teacher.  IELTS? TOEFL? Please don’t ask me, because I don’t have any fancy English certificates. Nowadays, kids start learning English at age 3. I had to study the English alphabet when I was 12.

Sau nhiều nỗ lực (chủ yếu là học vẹt), tôi đạt những điểm 10 đầu tiên trong môn thi tiếng Anh trên trường. Quả bóng tự tin trong tôi được thổi phồng lên to bự, nhưng nó đã vỡ tung sau khi tôi tốt nghiệp:

With a lot of effort (mainly learning by heart), I finally got my very first perfect score on an English examination. This inflated the balloon of confidence within me, but it soon popped when I graduated:

Khi giao tiếp với người nước ngoài, tôi thường cứng họng sau một vài câu, còn họ cũng mất hồi lâu mới đoán được tôi vừa mới nói gì. Ở chương sau, bạn sẽ được khám phá một trong những kỷ niệm nhục nhã nhất của tôi liên quan tới tiếng Anh giao tiếp.

When talking with foreigners, I didn’t know what to say after a few sentences. It also took them a few minutes to understand what I had just said. In the next chapter, you will discover my most shameful memory related to English in communication.

Mắt tôi thường hoa lên khi phải đọc tài liệu bằng tiếng Anh, kể cả là chuyện cho trẻ con, vì có quá nhiều từ mới. Thật ra tôi đã học hầu hết các từ ấy đâu đó trong quá khứ, nhưng không sao nhớ nổi nghĩa của chúng khi gặp lại.

I often felt dizzy when reading English documents, even children's books, because there were so many new words. The fact is that I had learned most of these words somewhere in the past but couldn't remember their meanings when I met them again.

Tôi mất nhiều giờ để soạn một email bằng tiếng Anh, và sau đó thì chần chừ chưa dám bấm nút gửi vì tôi sợ sai chính tả. Điều này từng làm tôi lỡ mất nhiều cơ hội thăng tiến nhanh chóng trong công việc.

It took me hours to write an email in English, and I was always reluctant to click the send button because I was so afraid of making grammar mistakes. This prevented me from getting advanced in my career so many times.

Tóm lại, sau nhiều năm học tiếng Anh, tôi nhận ra sự thật đau đớn: Mình có thể điểm cao ở trường học, nhưng vẫn “đúp” ở trường đời. Những gì tôi học được trên trường có vẻ hữu ích đấy, nhưng tôi lại chẳng áp dụng nổi vào tới thời điểm mình cần chúng nhất.

In conclusion, after years of learning English, I realized a painful truth: I might get good scores in high school, but bad scores in life school. What I had learned seemed practical, but I couldn’t use it when I needed it most.
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Đó là tôi trong quá khứ. Còn bây giờ thì sao?
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That was me in the past, how about now?

Nếu như trước đây, tôi không phải là giáo viên tiếng Anh thì hiện tại, tôi... vẫn vậy. Chỉ khác là tôi không còn sợ tiếng Anh, và có thể làm được những điều trước đây mình chỉ dám mơ. Mục đích tôi chia sẻ những thành tích dưới đây không phải để khoe, mà để giúp bạn thấy được sự khác biệt.

In the past, I was not an English teacher. And now, I’m... the same. The difference is that I’m not afraid of English anymore. My purpose in sharing some exciting achievements below is not to show off but to help you see the difference.  

Đầu tiên, tôi đã có bên mình hai chứng chỉ quốc tế. Tuy không liên quan tới tiếng Anh, nhưng đối với tôi, chúng có giá trị hơn cả tấm bằng IELTS 8.0. Chúng không thể hết hạn sử dụng, và đã liên tục giúp tôi chinh phục nhiều ước mơ của mình.

I even got two international certificates. They are not English-related certificates, but to me, they are far more valuable than an 8.0 IELTS certificate. They do not expire and keep helping me achieve lots of my dreams.

[image: image]

Vốn là người hướng nội nặng, việc tôi duy trì cuộc trò chuyện với người “ta” còn khó, huống chi là người “tây.” Ấy vậy mà đầu 2015, công ty cử tôi tham gia khóa học của một giáo sư ĐH Stanford và vợ của ông. Tôi đã tự tin giao tiếp với họ cả tháng trời cả trực tiếp qua Google Meet lẫn trên Email, và hoàn tất khóa học tuyệt vời này.

Being an introvert caused me trouble maintaining a conversation with local people, let alone foreigners. However, in early 2015, my company made me join a course with a professor at Stanford University and his wife. I confidently communicated with them via Google Meet and emails for the whole month and finished that fantastic course.
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Trên hành trình vừa du lịch vừa viết sách, tôi thoải mái bắt chuyện với vô số người nước ngoài, từ một nhiếp ảnh gia cho tới họa sĩ vẽ tranh trừu tượng. Tôi cũng hợp tác với nhiều người nước ngoài để thực hiện các dự án thú vị. Chẳng hạn, một giáo viên bản xứ đã giúp tôi rà soát từng đoạn tiếng Anh trong sách, và thực hiện phiên bản sách nói.
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I talked with countless interesting foreigners on my writing and traveling journey, from a professional photographer to an abstract painter. I also collaborated with foreigners to do some exciting projects. For example, a native teacher helped me review each English paragraph and make the audio version of this book.

Tiếng Anh tốt cũng giúp tôi thăng tiến trong sự nghiệp. Việc đọc cuốn sách World Class Speaking của nhà vô địch diễn thuyết thế giới Craig Valentine đã thay đổi tôi mạnh mẽ. Chỉ trong một thời gian ngắn tôi trở thành một trong những Trainer hàng đầu của công ty, dạy khóa học Tôi Tài Giỏi theo chuẩn mực của tập đoàn Adam Khoo (Singapore).

Good English skills also help me advance in my career. The book World Class Speaking by Craig Valentine, the 1999 world champion of public speaking, changed me a lot. In a short time, I became one of the leading trainers in my company, teaching the course I'm Gifted, according to the standards of Adam Khoo's corporation in Singapore.

Năm 2020, để hoàn tất cuốn sách thứ 7 về bí quyết thuyết trình, tôi đã đầu tư 2500$ (gần 60 triệu) để tham gia khóa học hơn 3 tháng với Craig Valentine. Sau đó làm một bài luận 10.000 chữ tiếng Anh để trở thành nhà huấn luyện diễn giả quốc tế đầu tiên tại Việt Nam, nhận chứng chỉ trực tiếp từ chính Craig Valentine.

In 2020, to complete my 7th book on presentation secrets, I invested $2500 (nearly 60 million) to attend a 3-month course with Craig Valentine. Later, I wrote an essay of 10000 words in English and became the first World Class Speaking Coach in Vietnam, certified by Craig Valentine.
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Năm 2021, tôi bắt đầu tham gia Toastmasters International. Sau 1 năm rèn luyện, ngày 29/5/2022, tôi đã mang vinh quang về cho nước nhà khi trở thành người Việt Nam đầu tiên đạt chức vô địch cuộc thi thuyết trình hài hước khu vực 5 nước đông Nam Á (District 97). Bạn có thể quét mã QR bên dưới để xem bài nói của tôi, cũng như khoảnh khắc đầy tự hào ấy ở cuối Clip.

I joined Toastmasters International in 2021. One year later, on May 29th, 2022, I became the first Vietnamese person to win the first prize in the Humorous Contest organized by District 97 (including five countries in Southeast Asia). You can use the QR code below to see my speech and that proud moment at the end of the clip.
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fususu.com/clip/vodich2022

Cuối cùng, kể từ khi xuất bản cuốn sách song ngữ này lần đầu vào 2017, tôi đã tự dịch thêm tới 5 cuốn sách khác của mình sang tiếng Anh, trong đó có một cuốn tiểu thuyết 100,000 chữ. Cuối 2022, tôi đã viết lại toàn bộ cuốn sách này một lần nữa để giúp bạn cập nhật những phương pháp mới nhất và hiệu quả nhất.

Finally, since I first published this bilingual book in 2017, I have translated my other five books into English, including a 100,000-word novel. In 2022, I rewrote this book to keep you updated with the newest and most effective methods.

Một lần nữa, tôi chia sẻ tất cả những thành tích trên không phải để khoe, mà để giúp bạn thấy sự khác biệt, và quan trọng là...

I shared all those achievements above not to show off, but to help you see the difference and the most important is that...

Nếu một người từng học lại tiếng Anh vỡ lòng, từng nhiều lần “đúp" ở trường đời như tôi, sau đó có thể vô địch diễn thuyết tiếng Anh 5 nước Đông Nam Á, tự dịch mỗi năm một cuốn sách tiếng Anh... thì không có gì là không thể đối với bạn.

If someone like me, who had to learn English from scratch and failed many times when using English in real-life; now could become a public speaking champion in Southeast Asia, and translate one book into English each year; then nothing is impossible for you.

Mọi lý do bạn nghĩ mình không thể học tiếng Anh chỉ là ngụy biện cho việc bạn đã chưa có phương pháp hiệu quả. Và cho dù có bận rộn đến mấy, bạn vẫn có thể áp dụng các “công cụ du kích" thú vị trong cuốn sách này. Vì chúng vẫn đang giúp tôi nâng cao trình độ tiếng Anh của mình mỗi ngày khi r






d2d_images/chapter_title_above.png





d2d_images/chapter_title_corner_decoration_left.png





d2d_images/image030.png





d2d_images/cover.jpg
= FUSUSU =

W Nouyén Chu Nam Phumng  BY

21 [ACH

Ll KL

* %Wk x
Phuong phap diic dio
Tang trinh ngay khi doc
Tien bi c khi ni






d2d_images/image031.png
CERTIFICATE

of Achievement

Tiny Habits Training hereby recognizes

NGUYEN CHU NAM PHUONG

for successful completion of the
Masterclass in Tiny Habits

BRI conyaors

7"





d2d_images/image050.png
= FUSUSU =

& Nguyn Chu Nam Phumg Y

21 [ACH

1l KL

120 & &
Phumng phap dic dio
Tang trinh ngay khi doc
Tién bd cd khi ngd






d2d_images/chapter_title_corner_decoration_right.png





d2d_images/image013.png





d2d_images/image054.png





d2d_images/image055.png





d2d_images/chapter_title_below.png





d2d_images/image036.png
THIS CERTIFICATE IS PROUDLY PRESENTED TO

hos complete] the World Closs Speaking Cooch Certficaton Progrom
and s now o Certfied World Class Speaking Coach

fi i \






d2d_images/image015.png





d2d_images/image042.png
= M Gmail
+ compose

nbox -
Staned
Sncozed

orats B

s wo O

Derek

v wore

Meet

- Newmeeting

Q. mastercoss x -

« me s moe& @ : < ome
Masterclass completion e s e e

@ Lrer e s @t St
iomens-
Congraiaons onthe conpietonof the Tiny Habis Masterciass!

. and 1 enjoyed having you in our Mastercass. You were an importantpart of one of
o bes groups thatwe have taught.

Attached is your Certfcats of Achievement, We suggest thatyou print it out and
ispiay 1t fo mark s acoomplishment.





d2d_images/image061.png
2 1 Cach Hoc
Du Kich






d2d_images/image023.png





d2d_images/image043.png





d2d_images/image049.png





d2d_images/image029.png





